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Wiko 3 Schübe 05 494

DIN EN 12221:2008+A1:2013
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Die Wickelkommode an der Wand befestigen. Dazu beiliegenden Kippschutz mit beiliegender 

Schraube  anschrauben. Anschließend Kippschutz an der Wand befestigen. Für die Wand geeignete 

Dübel verwenden. 

 

Attach the shelf / changing table / wardrobe to the wall. To do this, screw on the included anti-tip 

device with the enclosed screw . Then attach the anti-tip device to the wall. Use wall plugs suitable 

for the wall. 

 

Fixez l'étagère / la table à langer / l'armoire au mur. Pour ce faire, vissez le dispositif anti-bascule 

fourni avec la vis incluse A. Fixez ensuite le dispositif anti-bascule au mur. Utilisez des chevilles 

adaptées au mur. 

 

Fissare la mensola / fasciatoio / armadio alla parete. Per fare ciò, avvitare il dispositivo anti-

ribaltamento incluso con la vite inclusa . Quindi collegare il dispositivo anti-ribaltamento alla parete. 

Utilizzare tasselli adatti alla parete. 

 

Fije el estante / cambiador / armario a la pared. Para hacer esto, atornille el dispositivo antivuelco 

incluido con el tornillo incluido . Luego, fije el dispositivo antivuelco a la pared. Utilice tacos de pared 

adecuados para la pared. 

 

Прикрепите полку / пеленальный столик / шкаф к стене. Для этого привинтите прилагаемое 

устройство против наводки прилагаемым винтом . Затем прикрепите устройство против 

наводок к стене. Используйте розетки, подходящие для стены. 
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